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Нож своими руками

Почти у каждого швейцарца 
в холодильнике всегда есть сыр, 
а в кармане — перочинный нож. 
Ярко-красные швейцарские 
ножи — один из символов страны 
и предметов национальной гор-
дости. В городке Бруннен на бере-
гу Люцернского озера можно за 
15 минут собрать именной армей-
ский нож. Это делается в Swiss 
Knife Valley Visitor Center — так 
теперь называется музей 
Victorinox. Дети приходят в вос-
торг, собирая под руководством 
наставника свой первый перо-
чинный ножик из 27 частей. 
После сборки на нем гравируется 
имя владельца и надпись «self 
assembled in Brunnen». В экспози-
ции ножей, которые делают 
с конца XIX века, представлены 
интересные экспонаты. Детская 

модель «Мой первый нож», охот-
ничьи, солдатские и кухонные 
ножи, SwissCard — небольшой 
набор размером с визитную кар-
точку, в котором есть все необхо-
димое,— лишь малая часть экспо-
натов выставки.

Нюансы: 
для сборки собственного ножа 

необходимо предварительное 
бронирование. Музей открыт 
с апреля по октябрь ежедневно, 
кроме понедельника, с 10:00 до 
18:30, в выходные — до 17:00. 
Вход в музей бесплатный. До 
Бруннена из Люцерна можно 
добраться на теплоходе — это 
еще и очень красивая экскурсия. 
Сборка собственного ножа с гра-
вировкой — 35 CHF. К сборке 
допускаются дети с восьми лет.

www.swissknifevalley.ch 

Фондю в небе

Самым популярным швейцар-
ским блюдом — фондю — не уди-
вишь туристов, особенно тех, кто 
не раз был в Швейцарии. Но не 
в Церматте. В свете последних 
лучей заходящего солнца настоя-
щие романтики оккупируют 
кабины, ведущие из Церматта 
к Троккенер-Штег (2939 м). Но не 
только для того, чтобы полюбо-
ваться открывающимся видом на 
Маттерхорн, долину, ледник 
и белоснежные вершины. 
Несколько кабин на время пре-
вращаются в импровизирован-
ный мини-ресторан. Во время 

движения наверх гости могут 
попробовать сырное фондю, 
вина из Вале и местные закуски. 
На обратном пути гостям предла-
гают десерты и валезанские 
шнапсы и настойки — швейцар-
цы считают, что этот дижестив 
помогает лучше справиться 
с фондю.

Нюансы: 
ужин лучше бронировать зара-

нее. Фондю-гондолы отправляют-
ся с нижней станции Matterhorn 
Glacier Paradise в 18:15, каждая 
кабина рассчитана на четырех 
человек.

www.matterhornparadise.ch/en

Прокатиться с ветерком

Дорога к вершине Штансер-
хорн (www.stanserhorn.ch) — 
любопытное сочетание высоких 
технологий и традиций прошло-
го. Первую часть пути на 
1900-метровый пик путеше-
ственники проделывают на 
120-летнем фуникулере. Эта 
часть дороги начала действовать 
в 1893 году, и тогда это воспри-

нималось как чудо. Поездка на 
Штансерхорн в то время занима-
ла 45 минут. В 2009–2010 годах 
две части пути были восстанов-
лены, и теперь там курсирует 
абсолютно такой же фуникулер, 
как и в позапрошлом веке. Эста-
фету у него перехватывает футу-
ристический двухэтажный подъ-
емник CabriO — первая в мире 
канатная дорога с открытой 
«палубой».

На высоте

Давос летом, пожалуй, еще 
более красив и притягателен, 
чем зимой. На изумрудных скло-
нах гор проложено больше 
700 км дорожек для коротких 
походов и многочисленные трас-
сы для велосипедистов. На озере 
Давос работают пляжи, есть 
центр парусного спорта и винд-
серфинга. Не будут разочарованы 
и любители необычного. Недале-
ко от Давоса есть пивоварня 
Monstein, расположенная в кро-
шечной деревушке на высоте 
1600 м — самая высокогорная 
в Европе. Хозяин пивоварни 
устраивает регулярные экскур-
сии и дегустации для гостей 
и показывает, как варится самое 
«высокое» пиво в мире. Местное 
пиво не экспортируется и произ-
водится в крайне ограниченном 
количестве.

www.davos.ch
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